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Maße
Measures 

Breite 
Width

Höhe 
Height

Länge Kettenschutz
Length chaincover 

Breite Kettenschutz
Width chaincover 

Breite Schutzblech
Width mudguard

Länge Schutzblech 
Length mudguard

Durchmesser
Diameter

Innen-Durchmesser
Inner diameter 

Radgröße
Wheel size

Zuladung/Belastung
Max. load

Höhe vom Boden
Height from floor 

Zähne
Teeth

Streben-Versatz
Stay offset

Volumen
Volume

Eigengewicht 
Tare weight

Farbe
Colour

Material (Metall) 
Material (Metal)

Benötigtes Werkzeug
Required tools

Besonderheit
Special feature 

LEGENDE | LEGEND
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0667 E | 0669 E 

ABSTELLHELD 40 UND 
ABSTELLHELD 18
Die ABSTELLHELDEN 40 und 18 haben einen 

besonderen Materialmix und eine innovative 

Optik spendiert bekommen: Eine innen  

liegende Feder in Kombination mit einem 

glasfaserverstärkten Kunststoff bein und 

einem leichten Alu miniumkopf setzt einen 

neuen Standard in unserem Sortiment. 

Die Optik verspricht, was der Ständer hält: 

mit 270 g gewichtsoptimiert und super stabil, 

mit großer Standfläche, damit auch schwere 

Pedelecs sicher abgestellt werden können. 

Die gewünschte Beinlänge ist werkzeuglos 

über den Ständerfuß in 6-mm-Schritten bis 

maximal 42 mm einstellbar.

The ABSTELLHELDEN 18 and 40 use a unique 

blend of materials and offer an innovative look. 

An internal spring combined with a fiber-

glass-reinforced plastic leg and a lightweight 

aluminum head sets a new standard for our 

product portfolio. 

An appealing look, and reliability to boot: at 

270 g, the stand is optimized for low weight 

and super stable, with a large contact surface 

for safely parking even large pedelecs. The leg 

length can be adjusted in 6 mm increments 

without tools using the stand foot, up to a 

maximum of 42 mm.

0667 E 
Rückseite mit 
Verstellmechanismus

Back with 
adjustment mechanism

ART.

0667 E ABSTELLHELD 40
26" – 28" 25 kg ca. | approx. 270 g

längenverstellbar
adjustable length0669 E ABSTELLHELD 18

 

0669 E 
Rückseite mit 
Verstellmechanismus

Back with 
adjustment mechanism

0663 LR E10

LOWRIDER-STÄNDER
Der Lowrider-Ständer vereint die bewährte hebie-

Mechanik mit einem möglichst großen Verstellbe-

reich. Kombinierbare Adapterplatten sorgen dafür, 

dass der Ständer sehr flexibel an die meisten 

Anbausituationen angepasst werden kann. 

Passend für die tubus-Front gepäckträger TARA, 

DUO und GRAND EXPEDITION FRONT.

Achtung: Verwendung ausschließlich mit einem 

Mittelbau- oder Hinterbauständer!

Anbausituation DUO
 Installation configuration DUO

Anbausituation TARA
 Installation configuration TARA

The lowrider stand combines our proven hebie 

mechanism with the largest possible adjustment 

range. Combinable adapter plates ensure the 

stand is flexible enough to adjust to most installa-

tion situations.

Fits the tubus front carriers TARA, DUO and 

GRAND EXPEDITION FRONT.

Note: Use only with a center stand or rear stand!

ART.

0663 LR E10 26" – 28" 15 kg ca. | approx. 300 g
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NEUER FUSS, 
MEHR TRAGLAST

FIX 40 T  
ART. 0661 T E

FIX 40  
ART. 0661 E

FIX 40 matt
ART. 0661 E10

FIX 40 l  
ART. 0661 UL E

FIX 40 OG
ART. 0661 OG E

50 kg

lite FIX 40  
ART. 0662 E1

FIX 18 matt
ART. 0663 E10

FIX 18
ART. 0663 E

FIX 18 l 
ART. 0663 29 E

FIX 18 T
ART. 0663 T E

FIX 18 T s
ART. 0663 T KL E

Unsere Fahrradständer tragen 

mehr als je zuvor. Dank der 

überarbeiteten Füße einiger 

unserer Klassiker, sind diese 

nun noch belastbarer. Die  

„lite FIX-Modelle“ sind jetzt  

für eine Traglast von bis zu  

35 kg freigegeben, die übrigen 

Modelle der FIX-Range schaffen 

sogar bis zu 50 kg. Die genauen 

Produktbezeichnungen und 

Anpassungen können den 

Abbildungen auf dieser Seite 

entnommen werden. 

Our bike stands carry more 

than ever before. Thanks to 

the revised feet of some of our 

classics, they are now even 

more loadable. The “lite FIX 

models” are now approved for a 

load capacity of up to 35 kg, the 

other models in the FIX range 

can even handle up to 50 kg. 

The exact product designations 

and adjustments can be found 

in the illustrations on this page. 

hebie-Ständer | hebie stands

NEW FOOT, MORE 
LOAD CAPACITY

Wichtig zu wissen: Die Trag-

last bezieht sich immer auf das 

Gewicht, das auch wirklich auf 

dem Fahrradständer lastet. Das 

bedeutet, dass ein Fahrrad oder 

E-Bike durchaus schwerer als 

die angegebene Traglast sein 

kann, ohne dabei umzufallen 

oder ein Brechen des Fahrrad-

ständers hervorzurufen, da das 

Gewicht nicht zu 100 Prozent 

auf diesem ruht. Die Traglast 

ergibt sich neben dem Gewicht 

des Fahrrads auch aus dem 

Abstellwinkel, dem Untergrund, 

dem Abstand der Räder usw. In 

anderen Worten: Wir haben ech-

te Kraftpakete im Programm!

Important to know: The load 

capacity always refers to the 

weight that actually rests on 

the bicycle stand. This means 

that a bicycle or e-bike can be 

heavier than the specified load 

capacity without falling over 

or causing the bicycle stand to 

break, as the weight does not 

sit 100 percent on it. In addition 

to the weight of the bike, the 

load capacity also results from 

the parking angle, the surface, 

the distance between the 

wheels etc. In other words: We 

have real “powerhouses” in our 

programme!

lite FIX 40 matt 
ART. 0662 E10

35 kg



8|9

0350F 38 NX5 E1

0350F 38(L) NX5 E1

CHAINGLIDER FRONT NEXUS 5 
0799 52 E

ALUMEE MUDFLAP

0350R NX527 E1 

CHAINGLIDER REAR NEXUS 5 

ART.
 

0350R NX527 E1 27 | 30 (nicht | not 24)
Nur passend für Shimano Nexus 5-Gang-Nabe E-Bike 

Only fits Shimano Nexus 5-speed hub e-bikes

Das Frontteil und das Heckteil können nur zusammen eingesetzt wer-

den und sind beide auch nur für die Shimano Nexus 5-Gang-Nabe 
geeignet.  

 

Diese Teile sind nicht mit anderen Produkten aus der  CHAINGLIDER- 

Familie kombinierbar. Das Heckteil passt sowohl für den Bowdenzug 

als auch für DI2. Das Frontteil erfordert exakt ein 38-Zähne-Kettenblatt.

Das ALUMEE bietet ohnehin schon einen enormen Schutz vor 

Matsch und Regen, ohne dabei ästhetische Gesichtspunkte zu  

vernachlässigen. Mit dem ALUMEE MUDFLAP gibt es für alle, die oft 

in extremeren Wettersituationen unterwegs sind, eine noch zuver-

lässigere Abschirmung.

The front and rear components can only be used together; both are 

only suitable for the Shimano Nexus 5-speed hub.

 

These parts cannot be combined with other products from the 

CHAINGLIDER family. The rear component fits both Bowden cable 

and DI2. The front part requires exactly a 38-teeth chainwheel.

The ALUMEE already offers enormous protection from mud and rain 

without neglecting aesthetic aspects. With the ALUMEE MUDFLAP, 

there is an even more reliable shield for all those who are often on 

the road in more extreme weather situations.

ART.

0799 52 E ALUMEE 52 mm 160 × 95 × 35 mm ca. 49 | 24 g
schwarz

black

0799 62 E ALUMEE 62 mm 145 × 85 × 35 mm ca. 52 | 27 g
schwarz

black

hebie-Ketten- und -Spritzschutz | hebie chain and splash guard

0799 52 E

0799 62 E

ART.
Achsabstand
Axle distance

0350F 38 NX5 E1
38

440 - 490 mm 

0350F 38L NX5 E1 486 - 535 mm 

0350F 38L NX5 E1



10|11 Indexzeile | index line



12|13 racktime-Träger | racktime carrier

Entdecken Sie modernes Trägerdesign ge-

paart mit höchster Funktionalität. Kaum er-

kennbare, extrem niedrige Profile unterstrei-

chen die puristische Optik. Trotzdem können 

Körbe und Taschen mit einem Handgriff auf 

dem Träger befestigt und ebenso schnell 

wieder gelöst werden. 

MICRO RACK
Kleiner Träger, große Hilfe 
Das MICRO RACK von racktime ist eine Erweiterung des beliebten 

ALUMEE-Schutzblechs von hebie. Das dezente Design überzeugt —  

wie auch das ALUMEE selbst — mit einer puristischen Anmutung. 

Selbstverständlich ist es trotzdem auch SNAPIT 2.0-fähig und 

somit die Basis für den sicheren Transport einer breiten Range an 

Zubehör produkten.

MICRO RACK ca. | approx. 100 g ALUMEE ca. | approx. 211 × 80 × 21 mm 8 kg

ART. 098210-001

Small carrier, big support
The MICRO RACK from racktime is an extension of the popular 

ALUMEE mudguard by hebie. Like the ALUMEE, the discreet design 

convinces with a puristic look. Of course, it is also SNAPIT 2.0- 

compatible and thus the basis for the safe transport of a wide range 

of accessories.

SNAPIT 2.0 -  
UNSERE NEUE SYSTEMGENERATION
OUR NEW GENERATION SYSTEM

SNAPIT 2.0- 
ADAPTER made 
in Bielefeld
SNAPIT 2.0 
ADAPTER made 
in Bielefeld

Sportliche  
Plattform-Optik

Optional: direkt in  
den Adapter integriertes 
Schloss für eine zuverlässige 
Sicherung des Zubehörs

Zwei Adapter- 
Versionen, mit und 
ohne Füße

Universelle Passform für 
breite und schmale Träger

Integrated  
Mudguard  
Mounting-Option
Integrated mud-
guard mounting 
option

Elegantes, modernes  
2.0-Systemträger- 
Design

IMM

Universal fit for wide and 
small carriers

Discover modern carrier design, paired 

with outstanding function. The extremely 

low profile underscores the purist look of 

the carrier, but baskets and bags can still 

be attached and removed quickly with just 

one step.

Sporty platform 
look

Elegant, modern 
2.0 system carrier 
design

Two adapter 
versions, with and 
without feet

Optional: lock integrated 
directly in the adapter to 
reliably secure accessories

Große  
Zubehör- Auswahl
Wide range of 
accessories
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VIEWIT

Volle Kraft voraus
Für alle, die die Vorzüge eines Lowrider-Trägers nutzen möchten, 

aber auch die hohe racktime-Qualität zu schätzen wissen. Einfach 

montiert und mit einem durchdachten Design für ein optimales Ge-

wichtsverhältnis erweitert der FRONTIT die Produktfamilie um einen 

weiteren Einsatzbereich.

Alles sicher im Blick
Leicht zu montieren und leicht im Gewicht. Der VIEWIT wird unkom-

pliziert am Gabelschaft angebracht und kann so im Handum drehen 

in Einsatzbereitschaft gebracht werden. Auch wenn die Größe 

unscheinbar wirkt, trägt der Front-Träger eine Last von bis zu fünf 

Kilogramm — ideal für die Mitnahme von Schlafsäcken, Decken oder 

anderen Gepäckstücken, die man während der Reise gerne im Blick 

behalten möchte.

FRONTIT ca. | approx. 395 g 26" | 28" | 29" 436 × 1 72 × 321 mm 12 mm 18 kg

VIEWIT ca. 185 g unisize 264 × 150 × 94 mm 12 mm 5 kg

ART. 074100-001

ART. 510000-001

Full speed ahead
For all those who want to use the advantages of a lowrider carrier 

but also appreciate the high racktime quality. Easy to mount and 

with a well thought-out design for an optimal weight ratio, the 

FRONTIT adds another area of use to the product family.

Everything safely in view
Easy to mount and light in weight. The VIEWIT is easily attached to 

the handlebar tube and is ready for use in no time at all. Even if the 

size seems inconspicuous, the front carrier carries a load of up to 

five kilograms - ideal for carrying a sleeping bag, blankets or other 

luggage that you would like to keep an eye on during the trip.

FRONTIT
ART. 097211-001

TOPIT 2.0

SNAPIT 2.0 für vorne
Der TOPIT 2.0 bietet die Möglichkeit, unsere Trunkbags und Körbe auf 

elegante Weise auch vorne zu montieren – für den perfekten Über-

blick über das Transportgut. Inklusive einer Montagemöglichkeit für 

Scheinwerfer und einer versteckten Lichtkabelführung.

TOPIT 2.0 ca. | approx. 560 g 26" | 28" ca. | approx. 275 mm 12 mm 10 kg

SNAPIT 2.0 front carrier
The TOPIT 2.0 offers the option of mounting our trunk bags and bas-

kets to the front of your bike with an elegant solution, to easily keep 

an eye on your luggage. Includes a mounting option for headlights 

and hidden lighting cable integration.

racktime-Träger | racktime carrier
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STELLA

Elegant durch den Alltag — auch wenn mehr mit muss 
Für alle, die beim Radfahren eine Alternative zu einem funktionalen  

Look suchen, ist unsere neue Serie genau die richtige Wahl. Die hoch-

wertigen Materialien sind dennoch sehr robust und vollenden die 

edle Designsprache. Egal ob zum Einkaufen oder auch im Büro — mit 

diesen Taschen ist man stets stilsicher unterwegs, und mit LOUIS darf 

auch mal mehr transportiert werden.

Elegant through everyday life – also fully packed 
For all those who are looking for an alternative to a functional ap-

pearance when cycling, our new series is just the right choice. The 

high-quality materials are nevertheless very robust and complete 

the elegant design language. Whether you go shopping or to the 

office — with these bags you are always stylish, and with LOUIS you 

can also carry a bit more.

STELLA  
Deckeltasche | Lid bag

ca. | approx. 980 g ca. | approx. 32,5 (L) × 16,2 (B) × 38 cm (H)

ca. | approx. 18,6 l 10 kg
STELLA  

Rolltasche | Roller bag
ca. | approx. 1060 g ca. | approx. 32,5 (L) × 16,2 (B) × 42 cm (H)

JIL & JIL 2.0

JIL 
JIL 2.0

ca. | approx. 730 g ca. | approx. 38,1  (L) × 22,9 (B) × 18 cm (H) ca. | approx. 11 l 10 kg

ART. 0503-001 ART. 0503-201

STELLA 
Rolltasche | Roller bag
ART. 0502-001

STELLA 
Deckeltasche | Lid bag
ART. 0501-001

LOUIS & LOUIS 2.0

ART. 0500-001 ART. 0500-201

LOUIS 
LOUIS 2.0

ca. | approx. 1420 g
ca. | approx. 32,5 (L) × 16,2 (B) × 38 cm (H)  

pro Einzeltasche | per single bag
ca. | approx. 2 × 18,6 l 2 × 6 kg

Schnell rein und los geht’s
Die Rückkehr eines absoluten Klassikers – die BOOTBAG ist wieder 

da, immer noch hergestellt in Bielefeld, produziert unter Verwen-

dung von recycelten Rohstoffen. Neben den neuen Materialien ist 

die BOOTBAG nun mit SNAPIT 2.0-ADAPTER und Tragegurt aus-

gestattet. Sie unterstützt dich in deinem Alltag, wenn es mal schnell 

gehen oder etwas Sperriges transportiert werden muss.

Quickly in and off you go
The return of an absolute classic - the BOOTBAG is back, still made 

in Bielefeld, produced using recycled raw materials. In addition to 

the new materials, the BOOTBAG is now equipped with a SNAPIT 2.0  

adapter and shoulder strap. It supports you in your everyday life 

when you need to move quickly or transport something bulky.

BOOTBAG 2.0
ART. 1401-201

Inkl. Tragegurt
Incl. shoulder strap

BOOTBAG ohne Adapter | w/o adapter
ART. 1401-501

BOOTBAG

BOOTBAG 2.0 ca. | approx. 1010 g
ca. | approx. 35 (L) × 21 (B) × 33 cm (H) ca. | approx. 15 l 10 kg

BOOTBAG ca. | approx. 878 g
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SNAPIT 2.0 CONNECT

SNAPIT 2.0 zum Nachrüsten 
Mit SNAPIT 2.0 gelingt es, einfach und sicher eine Vielzahl an  

racktime-Zubehör zuverlässig auf dem racktime-2.0-Gepäckträ-

ger anzubringen. Diesen Luxus können nun auch alle erleben, die 

bislang noch keinen racktime-2.0-Gepäckträger besitzen. Schnell 

montiert verwandelt SNAPIT 2.0 CONNECT selbst die unschein-

barsten Gepäckträger zu Systemträgern, die man im Alltag nicht 

mehr missen möchte.

ART. 37001

ART. 71800

ca. | approx. 240 g 216 (L) × 168 (B) × 20 mm (H) 12 kg

ca. | approx. 230 g 25 kg

SNAPIT 2.0 for retrofitting
Thanks to SNAPIT 2.0, it is possible to easily and securely attach  

a wide range of racktime accessories to the corresponding  

racktime 2.0 carrier. This luxury can now also be experienced by all 

those who do not yet own a racktime 2.0 carrier. Quickly mounted,  

SNAPIT 2.0 CONNECT transforms even the most inconspicuous 

carriers into system carriers you won’t want to miss.

Schnell auf- und abbauen, dann einfach losfahren 
Der FAST RELEASE ADAPTER ermöglicht sekunden-

schnelles Montieren und Demontieren von tubus- und 

racktime-Gepäckträgern mit einem Fußblech. Der Adapter 

ist die ideale Lösung für alle, die nur ab und an einen Ge-

päckträger benötigen und diesen ohne großen Zeitaufwand 

an- oder abmontieren möchten. Eine Kombination mit dem 

tubus-STECKACHSENADAPTER (ART. 71700) ist möglich.

FAST RELEASE 
ADAPTER

Quickly mount and dismount, then simply ride off 
The FAST RELEASE ADAPTER allows you to mount and 

dismount tubus and racktime carriers with a foot plate in 

seconds. The adapter is the ideal solution for all those who 

only need a luggage carrier from time to time and want 

to mount or dismount it without much time expenditure. 

A combination with the tubus THRU AXLE ADAPTER (ART. 

71700) is possible.

ART. 71700 

STECKACHSENADAPTER

ca. | approx. 83 g Achseinbaubreite | Axle installation width 142 mm 25 kg

Nachrüstbare Gepäckträgeranbindung 
Der STECKACHSENADAPTER ermöglicht es, Rahmen von Fahrrädern, 

die keine Gepäckträgeraufnahme haben, mit einer Anbindung um-

zurüsten. Dazu kann die vorhandene Steckachse durch den Adapter 

ersetzt werden (ein Gewinde von 1,5 mm muss vorhanden sein).

Retrofittable carrier connection 
The THRU AXLE ADAPTER makes it possible to convert frames of 

bicycles that do not have a carrier mount. For this purpose, the ex-

isting thru axle can be replaced by the adapter (a thread of 1.5 mm 

must be available).

SCHNELLSPANNER-ADAPTERSET 
LARGE

ART. 71600 
Jetzt mit höherem Montagepunkt 

Für eine Reifenbreite bis ca. 60 mm bei 28" 

Auch für Räder mit 29"-Bereifung 

Now with higher mounting point

For a tyre width of up to approx. 60 mm for 28”

Also for wheels with 29" tyres

ca. | approx 172 g
STANDIT ECO 2.0 | STANDIT ECO 2.0 TOUR | STANDIT 2.0 | STANDIT 2.0 TOUR  

BOOSTIT 2.0 | BOOSTIT 2.0 TOUR | GLEAMIT 2.0 | GLEAMIT 2.0 TOUR  
LIGHTIT 2.0 | LIGHTIT 2.0 TOUR | SHINE EVO LIGHT 2.0 | BOSCH 2.0
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CrMo ca. | approx. 965 g 28" 12 mm 26 kg

Titan ca. | approx. 350 g 26" | 28" 14 | 10 mm 15 kg

Let’s go bike packing.

Längst ist bike packing kein 

kurzlebiger Trend mehr. Damit 

ihr dafür auch auf einen Träger 

mit der bekannten tubus-

Qualität zurückgreifen könnt, 

haben wir jetzt den PADUA im 

Programm. Optimiert für das 

Radreisen mit dem kompakte-

ren Gepäck, ist der neue Träger 

schon jetzt ein Klassiker in der 

tubus-Range.

Wenn du eine Gabel mit Ösen 

auf Innen- und Außenseite 

fährst, dann ist der DUO die 

richtige Wahl. DUO verträgt  

extreme Last und fast alle Ta-

schen. Ebenso mit Langloch für 

noch bessere Passgenauigkeit 

und Flexibilität.

Nicht geeignet für die Montage 

an Feder- oder Carbongabeln 

ohne Ösen. Die Gabel muss vom 

Hersteller bzw. vom Fahrrad-

hersteller für die Montage eines 

Gepäckträgers freigegeben 

sein. Es darf keine Quetschver-

bindungen geben.

Let’s go bike packing.

Bike packing is no longer a 

short-lived trend. To ensure 

that you can also rely on a 

carrier with the well-known 

tubus quality, we now also have 

the PADUA in our portfolio. 

Optimised for bike travel with 

more compact luggage, the 

new carrier is already a classic 

in the tubus range.

If your fork has inside and 

outside eyelets, then the DUO is 

your right choice. DUO tolerates 

extreme loads and almost all 

panniers. It also  features a 

longitudinal hole for optimal fit 

and increased flexibility.

Not suitable for mounting on 

spring or carbon forks with-

out eyelets. The fork must be 

approved by the manufacturer 

or the bicycle manufacturer for 

mounting a carrier. There must 

be no crimping.

P A D U A

D U O  T I T A N

F A S T  R E L E A S E  A D A P T E R

ART. 630000-001

ca. | approx. 83 g Achseinbaubreite | Axle installation width 142 mm 25 kg

Nachrüstbare Gepäckträgeranbindung: Der STECKACHSENADAPTER 

ermöglicht es, Rahmen von Fahrrädern, die keine Gepäckträger-

aufnahme haben, mit einer Anbindung umzurüsten. Dazu kann die 

vorhandene Steckachse durch den Adapter ersetzt werden (ein Ge-

winde von 1,5 mm muss vorhanden sein).

ART. 71700 

Retrofittable carrier connection: The THRU AXLE ADAPTER makes 

it possible to convert frames of bicycles that do not have a carrier 

mount. For this purpose, the existing thru axle can be replaced by 

the adapter (a thread of 1.5 mm must be available).

S T E C K A C H S E N A D A P T E R

ca. | approx. 172 g CARGO CLASSIC, LOGO CLASSIC, FLY CLASSIC. VEGA CLASSIC, AIRY, LIVIANO

Jetzt mit höherem Montagepunkt 

Für eine Reifenbreite bis ca. 60 mm bei 28" 

Auch für Räder mit 29"-Bereifung 

ART. 71600 

Now with higher mounting point

For a tyre width of up to approx. 60 mm for 28”

Also for wheels with 29” tyres

S C H N E L L S P A N N E R -

A D A P T E R S E T  L A R G E

ART. 075100-001

Art. 71800

ca. | approx. 230 g 25 kg

Schnell auf- und abbauen, dann einfach losfahren. 

Der FAST RELEASE ADAPTER ermöglicht sekundenschnelles Mon-

tieren und Demontieren von tubus- und racktime-Gepäckträgern 

mit einem Fußblech. Der Adapter ist die ideale Lösung für alle, die 

nur ab und an einen Gepäckträger benötigen und diesen ohne gro-

ßen Zeitaufwand an- oder abmontieren möchten. Eine Kombination 

mit dem tubus-STECKACHSENADAPTER (ART. 71700) ist möglich.

Quickly mount and dismount, then simply ride off. 

The FAST RELEASE ADAPTER allows you to mount and dismount 

tubus and racktime carriers with a foot plate in seconds. The  

adapter is the ideal solution for all those who only need a carrier  

from time to time and want to mount or dismount it without much 

time expenditure. A combination with the tubus THRU AXLE ADAPTER  

(ART. 71700) is possible.
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